
EURO SR1

ATTENZIONE!!  Prima di effettuare l'installazione, leggere attentamente questo
     manuale che è parte integrante di questa confezione.

ISTRUZIONE D’USO

Apparecchiatura di comando 1 Motore 220Vac

Il marchio CE è conforme alla direttiva europea CEE
89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476

I nostri prodotti se installati da personale specializzato idoneo alla valutazione dei
rischi, rispondono alle normative UNI EN 12453-EN 12445



LAY OUT CENTRALINA

COLLEGAMENTI ELETTRICI
1-2 Alimentazione 230 Vac 1,5 mm²
3 Collegamento motore 230V chiude 1,5 mm²
4 Collegamento motore 230V apre 1,5 mm²
5 Collegamento motore 230V comune 1,5 mm²
6 Comune finecorsa 1 mm²
7 Finecorsa chiusura N.C. Se non si utilizza ponticellare 1 mm²
8 Finecorsa apertura N.C. Se non si utilizza ponticellare 1 mm²

9-10 Alimentazione accessori 12 Vac max 125mA 1 mm²
11 Test fotocellula 1 mm²

12 Sicurezza apertura (FOTOCELLULA) N.C. Se non si utilizza ponticellare
o contatto  chiusura uomo presente N.A. (Vedi DIP 5) 1 mm²

13 Comune sicurezze (FOTOCELLULA) o comune contatto uomo presente 1 mm²
14 Sicurezza chiusura (FOTOCELLULA) N.C. Se non si utilizza ponticellare 1 mm²

15-16 Contatto pulsante start N.A o
contatto  apertura uomo presente N.A. (Vedi DIP 5) 1 mm²

+-

TEMPO DI CHIUSURA
AUTOMATICA

TR1

Regola il tempo di attesa
della chiusura automatica.
Girare a SINISTRA per
diminuire e
a DESTRA per aumentare.
Minimo - 5 sec
Massimo - 90 sec

+-

TEMPO DI
FUNZIONAMENTO

TR2

Regola il tempo di
apertura e chiusura.
Girare a SINISTRA per
diminuire e
a DESTRA per aumentare.
Minimo - 3 sec
Massimo - 90 sec

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1011 12 13 14 1516

TR1TR2

- +- + Led 2

N.A. = Contatto Normalmente Aperto                     N.C. = Contatto Normalmente Chiuso



CARATTERISTICHE TECNICHE

Alimentazione 230 Vac
Uscita alimentazione motore 230 Vac
Uscita alimentazione accessori 12 Vac max 125mA
Tempo di funzionamento Da 3 sec. A 90 sec.
Tempo di chiusura automatica Da 5 sec. A 90 sec.
Programmazione codici Automatico
Frequenza 433 MHz
Portata radio 100 mt
Temperatura di funzionamento Da 0 a 70°
Sensibilità Migliore di -100dBm

FUNZIONI DIP SWITCH

1 2 3 4 5

ON ON ON ON ON

CHIUSURA AUTOMATICA
L'automazione dopo aver effettuato il ciclo di apertura
effettua la chiusura dopo aver trascorso il tempo
impostato tamite il trimmer TR1

L'automazione dopo aver effettuato il ciclo di apertura
rimane in questa posizione fino a quando non si effettua
un comando di start
COMANDO START IN APERTURA
Durante il ciclo di apertura il comando di start da
pulsante (morsetti 15-16) o da trasmettitore radio non ha
nessun effetto

Durante il ciclo di apertura un impulso di start da
pulsante (morsetti 15-16) o da trasmettitore radio
blocca.

Altri successivi impulsi funzionano da passo passo
(chiude>stop>apre>stop>chiude)
FUNZIONE UOMO PRESENTE IN APERTURA
Con il dip 5 su ON collegando al comando di start
(morsetti 15-16) un pulsante N.A si ha la funzione uomo
presente in apertura

Con il dip 5 su ON collegando al comando di start
(morsetti 15-16) un pulsante N.A si ha la funzione
passo passo(chiude>stop>apre>stop>chiude)
SELEZIONE TIPO DI TRASMETTITORE RADIO

Rolling code

Codice fisso
FUNZIONE UOMO PRESENTE IN CHIUSURA
Collegando ai (morsetti 12-13) un pulsante N.A si ha la
funzione uomo presente in chiusura

La funzione uomo presente in chiusura non e' attiva

DIP 1

ON

OFF

DIP 2

ON

OFF

DIP 3
ON

OFF

DIP 5
ON

OFF

DIP 4

ON

OFF



LOGICA DI FUNZIONAMENTO SICUREZZE
FOTOCELLULA IN CHIUSURA (morsetti 13-14)

il mascheramento della fotocellula  provoca:
* apertura: nessun effetto
* chiusura: arresto immediato e ripresa del movimento in apertura indipendentemente dalla

  presenza dell’ostacolo.

FOTOCELLULA IN APERTURA (morsetti 12-13)

il mascheramento della fotocellula  provoca:
* chiusura: nessun effetto
* apertura: arresto immediato  del movimento

MEMORIZZAZIONE TRASMETTITORE RADIO
Impostare il tipo di trasmettitore da utilizzare rolling code o codice fisso (DIP 4)

� Premere il pulsante PROG RESET fino a quando la centralina emette 1 BIP sonoro e il led 2
si accende fisso

� schiacciare il tasto del trasmettitore desiderato la centralina emette 2 BIP sonori il led2 si
spegne e si riaccende  aspettare 6sec. nel quale emette altri 2 BIP sonori di conferma ed esce
dalla programmazione il led 2 si spegne.

CANCELLAZIONE CODICI RADIO
� Premere e tenere premuto il pulsante PROG RESET il led 2 si accende e la centralina emette

1 BIP sonoro aspettare circa 5sec fino a quando non emette 4 BIP consecutivi,rilasciare il
pulsante

� aspettare 6sec. nel quale emette altri 2 BIP sonori di conferma ed esce dalla programmazione
il led 2 si spegne.

INSTALLAZIONE
� Eseguire tutti I collegamenti elettrici

Verificare il senso di marcia del motore se gira in modo corretto APRE/CHIUDE in caso
contrario scambiare I cavi   APRE/CHIUDE (morsetti 3-4)

� Regolare tramite il trimmer TR2 il tempo di lavoro desiderato

I dati e le immagini sono puramente indicativi si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento le
caratteristiche dei prodotti descritti a suo insindacabile giudizio, senza alcun preavviso.

CONTACTS :

Via Circolare p.i.p. sn
65010 Santa Teresa di Spoltore (PE) - ITALY
Tel. 085-4971946 - FAX 085-4973849
www.vdsproduction.it - vds@vdsproduction.it

AUTOMAZIONE ACCESSI
MADE IN ITALY



(EUROSR1)
Instrucciones de Uso

FUNCIONAMIENTO
Las maniobras del automatismo se ejecutan mediante el pulsador Alternativo "P.ALT"  o mediante un emisor de código Smart 
La maniobra finaliza al darse cualquiera de las siguientes condiciones: por la activación del FC correspondiente o por la finalización del tiempo 
de funcionamiento.
Si durante la maniobra de apertura se da una orden, la maniobra finaliza y no se ejecuta el cierre automático.
Si durante el cierre se da una orden se provoca la parada de la puerta , si damos una nueva orden  se procederá a la apertura.
La activación del C.SEG en la maniobra de cierre provoca la inversión de ésta, pasándose a la maniobra de apertura.
La activación de C.SEG1 para la maniobra durante la apertura con el interruptor 3 OFF. Y para e invierte la maniobra tanto al abrir como al cerrar 
si el interruptor 3 está en ON.

Condiciones trabajo Hombre Presente (DIP-Switch  5 ON )

I5 = ON, En este caso NO funciona la seguridad de abrir. 
Se ha de conectar un pulsador normalmente abierto entre CSEG1 y común CSEG  que funciona como pulsador de cierre.

I3 = ON Tenemos hombre presente al abrir y al cerrar.
I3 = Off Tenemos hombre presente sólo al cerrar.
 

SELECCIÓN DE OPCIONES
OPTION 1 - Cierre automático

ON Una vez abierta la puerta cierra automáticamente transcurrido 
el tiempo 

OFF No hay cierre automático

ON Durante la apertura el pulsador alternativo no para la puerta.

OFF El pulsador alternativo funciona siempre

OPTION 3 - Fotocélula 2 / seguridad
ON La entrada Cseg1 funciona como banda de seguridad 

invirtiendo la maniobra cuando se activa.

OFF La entrada Cseg1 funciona como fotocélula activa al abrir (17)
 

OPTION 4 - Hopping Code / Código Fijo
ON Hopping Code

OFF Código Fijo.

ON Para que se active el motor debemos mantener el pulsador 
correspondiente activado.

OFF El cuadro funciona de forma automática.

OPTION 2 - Inhibición paro al abrir

OPTION 5 - Hombre Presente 

• OPCIONAL NO DISPONIBLESTANDARD
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ACCESORIOS SEGURIDAD OPCIONES

HOMBRE PRESENTE

ATENCIÓN!!

 

PARA EQUIPOS CONECTADOS PERMANENTEMENTE, DEBERÁ INCORPORARSE AL CABLEADO
 UN DISPOSITIVO DE CONEXIÓN FÁCILMENTE ACCESIBLE.

ANTES DE INICIAR LA INSTALACIÓN, ASEGÚRESE DE LA DESCONEXIÓN DE LA RED ELÉCTRICA.

Al inicio y fin de cada maniobra, el cuadro realiza una comprobación de las fotocélulas .
Una vez conectamos el cuadro, el cuadro necesita realizar 5 comprobaciones correctas de una fotocélula para memorizar que esta fotocélula 
está equipada con test. El cuadro trata de manera independiente las 2 entradas de fotocélula CSEG y CSEG1 . Por ejemplo : podemos tener una 
fotocélula con test en la entrada CSEG y un puente en CSEG1 el cuadro sabe que tiene una fotocélula con test en CSEG y una sin test en CSEG1. 
Si una fotocélula con test no pasa la comprobación el cuadro lo indica con intermitencias en Led de programación de emisores (rojo) y no 
permite hacer ninguna maniobra hasta que complete correctamente la comprobación.

TEST FOTOCÉLULA

•••
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(EUROSR1)
Instrucciones de Uso

 Alimentación 220V AC +/- 10%
 Potencia motor 0.75HP
 Salida alimentación accesorios 24V DC 125mA
 Salida semáforo
Tiempo trabajo De 3 seg a 60 seg
Tiempo cierre automático De 5 seg a 90 seg
Programación de códigos Autoaprendizaje
Frecuencia

 Alcance
 Temperatura
 Sensibilidad

220V 1A

433MHz
100m
0 a 70º
Mejor de -100dBm

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

BORNES
ALIMENTACIÓN

MOTOR
FASE ÚNICA

BOTONES

DESCRIPCIÓN CONTROL BORNES

ACCESORIOS
ALIMENTACIÓN

SEGURIDADFINAL DE
CARRERA

TEST 
FOTOCÉLULA

CONTACTO 
SEGURIDAD

TEMPORIZADORES

TIEMPO CIERRE AUTOMÁTICO

Regula el tiempo de espera de cierre autom.
Girar a la IZQUIERDA para disminuir y 
a la DERECHA para augmentar.
Mínimo  - 5 seg 
Máximo - 90 seg 

Regula el tiempo de apertura y cierre.

Mínimo  - 3 seg
Máximo - 90 seg 

Girar a la IZQUIERDA para disminuir y 
a la DERECHA para augmentar.

TIEMPO TRABAJO

N.O
Contacto seguridad

8K2 Ohm

N.C
Contacto seguridad

8
K

2
 O

h
m

12 13 12 13

TEST
FOTOCEL.

0v

11

220V

 1  2

MOTOR

M

 4   5 3

C
O

M
Ú

N

BOTÓN
ALT.

15 16

h. presente
abierto

12 13

h. presente
cerrado

15 16

HOMBRE
 PRESENTE 

DESCRIPCIÓN BORNES

12V

 9 10

FINAL CARRERA
CERRAR  ABRIR

  6  7   8

INTERRUPTORES
SEGURIDAD

13 1412

+- +-
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Instruction Manual

OPERATING INSTRUCTIONS 

(EUROSR1)

Operations are carried out via button "P.ALT" or the radio card.
Operations can be finnished via any of the following: Activaiton by the corresponding the FC limit switch or by finalizing the working time.
If during opening, an order is given the operation will finish and the door will not close.
If during closing, an order is given the door will stop if another order is given the door will open....
Activation of C.SEG during closing will open the door.
Activation of C.SEG1 during opening will stop the door (DIP switch 3 OFF).
Activation of C.SEG1 during opening and closing stops and inverts the door (DIP switch 3 ON).

Dead man working conditions (DIP-Switch  5 ON )

I5 = ON, In this case  there will be no safety on automatic opening. 
An open (N.O.) switch should be connected between CSEG1 & common CSEG which will serve as a closing switch.

I3 = ON Dead man will be activated on opening and closing.
I3 = Off Dead man will be activated only on closing. 

OPTIONS SELECTOR
OPTION 1 - Automatic closing 

ON Door closes automatically after waiting the a.c.time

OFF Door does not close automatically

ON On opening the alternative button is disabled

OFF On opening If alternative button is pressed door stops

OPTION 3 - Photocell 2 / safety edge
ON Door inverts both when opening and closing

OFF When opening safety 17 is activated stops the door

OPTION 4 - Hopping Code / Code Fixed
ON Hopping Code.

OFF Code Fixed.

ON DeadMan functionality enabled

OFF DeadMan functionality disabled

OPTION 2 - Disable stop on opening

 

OPTION 5 - DeadMan 

• OPTIONAL NOT AVAILABLESTANDARD
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ACCESSORIES SAFETY SETTINGS

DEADMAN

WARNING!!
AN ACCESSIBLE SWITCH, TO TURN OFF THE EQUIPMENT
MUST BE INSTALLED FOR SYSTEMS THAT ARE ALWAYS 
CONNECTED. 
BEFORE INSTALLING MAKE SURE THE SUPPLY VOLTAGE 
IS SWITCHED OFF. 

At the beginning and end of each door operation the control panel tests the state of the photocells.
Once connected, the test function tests the cells 5 times (these 5 tests must be successful) to verify and memorize the connection. The control 
panel independently tests the two photocell inputs (CSEG & CSEG1). EG: We could have a photocell with test in input CSEG & bridge CSEG1. 
The control panel knows that there is a photocell with test CSEG  and one without test on CSEG1. If a photocell connected to the test does not 
pass or fails, a RED LED FLASHES (programme indicator led), thus no automatic function will be allowed until a successful test has been 
completed. 

PHOTOCELL TEST

•••

GB



 Power 220V AC +/- 10%
 Max Drive Power 0.75HP
 Power Suply for accessories 24V DC 125mA
 Flashing light output
Working Time From 3 sec to 60 sec
Automatic closing time From 5 sec to 90 sec
Code program Self Learning
Frecuency

 Distance
 Temperature
 Sensitivity

220V 1A

433MHz
100m
0 to 70º
Better that -100dBm

TECHNICAL SPECIFICATIONS

POWER 
SUPPLY

TERMINALS

SINGLE PHASE 
DRIVE

PUSH
BUTTONS
TERMINALS

STANDARD CONTROL PANEL SET UP

ACCESSORIES
POWER 
SUPPLY 

SAFETYLIMIT
SWITCHES

PHOTOCELL
TEST

SAFETY
 EDGE 

TIME REGULATIONS

AUTOMATIC CLOSING TIME

Regulates the waiting time before the automatic close
Turn LEFT to decrease and RIGHT to increase

Minimum  - 5 sec 
Maximum - 90 secs 

Regulates the opening and closing time
Turn LEFT to decrease and  to increase

Minimum  - 3 sec
Maximum - 90 secs 

RIGHT

WORKING TIME

N.O
Safety Edge

8K2 Ohm

N.C
Safety Edge

8
K

2
 O

h
m

12 13 12 13

PHOTOCELL 
TEST

0v

11

220V

 1  2

DRIVE

M

 4   5 3

C
O

M
M

O
N

ALT.
BUTTON

15 16

DEADMAN
OPEN

12 13

DEADMAN
CLOSE

15 16

DEAD MAN 

TERMINAL CONNECTIONS

12V

 9 10

CLOSE OPEN
LIMIT SWITCHES

  6  7   8

SAFETY
 SWITCHES

13 1412

(EUROSR1)
Instruction Manual
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(EUROSR1)
Mode d’Emploi

FONCTIONNEMENT
Les manoeuvres s’éxecutent grâce au bouton “P.ALT" ou via émetteurs smart. 
Les opérations de la porte finalisent par les conditions suivantes: Activation de l’interrupteur de limite correspondant.ou finalisation du limite 
du temps programmé.
Si pendant l’ouverture on donne une ordre, la porte ne fermera pas automatiquement.
Si pendant la fermeture on donne une ordre, la porte va s’arrêter.Avec une nouvelle ordre, la porte s’ouvrira.
L’activation du C.SEG pendant la fermeture provoquera l’ouverture de la porte.
L’activation du C.SEG1 pendant l’ouverture, fermera la porte (DIP interrupteur3 OFF).
L’activation de C.SEG1 pendant l’ouverture et la fermeture arrête et inverse la porte (DIP switch 3 ON).

Conditions de travail Homme Présent (DIP-Interrupteur  5 ON )

I5 = ON, Dans ce cas NE fonctionne PAS la sécurité d'ouvrir.   
On doit connecter un bouton normalement ouvert entre CSEG1 et commun CSEG  qui fonctionne commo bouton de fermeture.

I3 = ON On a “homme présent” à l'ouvrir et au fermer
I3 = Off On a “homme present” seulement au fermer.

SÉLECTION D’OPTIONS
OPTION 1 - Fermeture Automatique

ON La porte ferme automatiquement après l’attente du temps a.c.

OFF La porte ne ferme pas automatiquement.

OPTION 3 - Photocellule 2 / Bande sécurité
ON

OPTION 4 - Hopping Code / Code Fixe
ON Hopping Code.

OFF Code Fixe.

ON Pour faire agire le moteuril faut maintenir le bouton 
correspondant activé.

OFF Le tableau fonctionne de forma automatique.

OPTION 2 - 

OPTION 5 - Homme présent

Inhabilitation stop à l’ouverture
ON Durant l’ouverture, le bouton alternatif est  inhabilité

OFF La porte s’arrête li le bouton alternatif est appuyé 

Pour l’ouverture et la fermeture,la porte inverse la manoeuvre.

OFF Quand la sécurité d’ouverture 17 est acivée, la porte s’arrête.

• OPTIONNEL NON DISPONIBLESTANDARD
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ACCESSOIRES SÉCURITÉ OPTIONS

HOMME PRÉSENT

ATTENTION!!
POUR LES APPAREILS CONNECTÉS DE FORME PERMANENTE, ON DEVRA INCORPORER AU  CÂBLAGE UN DISPOSITIF DE
 DÉCONNEXION FACILEMENT ACCESSIBLE. 

AVANT L’INSTALLATION, ASSUREZ-VOUS DE LA DÉCONNEXION DE L’ALIMENTATION.

Au début et à la fin de chaque manoeuvre, le tableau réalise une vérification des photocellules.
Une fois connecté, la fonction de test teste les céllules 5 fois pour vérifier et mémoriser la connexion.Le tableau de contrôle teste de forme 
indépendante les 2 entrées de photocellule (CSEG et CSEG1). EX: On peut avoir une photocellule avec un test CSEG et avec pont sur CSEG1. Le 
tableau de contrôle  sait qu’il y a une photocellule avec test en CSEG et une sans test CSEG1. Si une photocellule avec test ne passe pas la 
vérification, le tableau l’indique avec des clignotements du led rouge,et il ne permet fair aucune manoeuvre jusqu’à la réalisation des 
vérifications correctes.

TEST PHOTOCELLULE

•••
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(EUROSR1)

 Alimentation 220V AC +/- 10%
 Puissance max. moteur 0.75HP
 Sortie alimentation pour accessoires 24V DC 125mA
 Flashing light output
 Temps travail de 3 sec à 60 sec
 Temps fermeture automatique de 5 sec à 90 sec
Programmation codes auto-aprentissage
Fréquence
Portée
Température
Sensibilité

220V 1A

433MHz
100m
0 à70º
Mieux de -100dBm

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ALIMENTATION MOTEUR
FASE UNIQUE

BOUTONS

TABLEAU DE COMMANDES

ACCESSOIRES
ALIMENTATION

SÉCURITÉFIN DE
COURSE

TEST
PHOTOCELLULE

CONTACT
SÉCURITÉ

RÉGLAGE DES TEMPS

TEMPS FERMETURE AUTOMATIQUE

Règle le temps d¡attente avant la fermeture automatique
Tourner à gauche pour diminuer et à  pour augmenter

Minimum  - 5 sec 
Maximum - 90 secs 

droite
Règle le temps d’ouverture et fermeture.

Minimum  - 3 sec
Maximum - 90 secs 

Tourner à gauche pour diminuer et à droite
 pour augmenter

TEMPS TRAVAIL

N.O Contact
Sécurité

8K2 Ohm

N.C Contact
 sécurité

8
K

2
 O

h
m

12 13 12 13

TEST
PHOTOC.

0v

11

220V

 1  2

MOTEUR

M

 4   5 3

C
O

M
M

O
N

BOUTON
ALT.

15 16

Homme P.
ouvert

12 13

Homme P.
fermé

15 16

HOMME PRÉSENT

DESCRIPTION BORNES

12V

 9 10

FIN COURSE
FERMER  OUVRIR

  6  7   8

INTERRUPTEURS
SÉCURITÉ

13 1412

Mode d’Emploi

+- +-

F



(EUROSR1)
Instruções de Uso

FUNCIONAMENTO
As manobras do automatismo são executadas através da tecla alternativa "P.ALT" ou do emissor de código Smart.
A manobra finaliza no caso de qualquer das seguintes condições: activação do FC correspondente ou finalização do tempo
de funcionamento.
Se durante a manobra de abertura há uma ordem, a manobra finaliza e não é executado o fecho automático.
Se durante o fecho há uma ordem, o movimento da porta é interrompido, no caso de uma nova ordem é executada a abertura.
A activação do C.SEG na manobra de fecho provoca a inversão da manobra, interrupção da manobra de abertura.
A activação do C.SEG1 interrompe a manobra durante a abertura com o interruptor 3 OFF. Interrompe e inverte a manobra tanto ao abrir, como 
ao fechar se o interruptor 3 está em ON.

Condições funcionamento Homem Presente (DIP-Switch 5 ON )

I5 = ON, Neste caso NÃO funciona a segurança de abrir.
Conectar uma tecla normalmente aberta entre CSEG1 e comum CSEG que funciona como tecla de fecho.

I3 = ON Há homem presente ao abrir e fechar. 
I3 = OFF Há homem presente apenas ao fechar.

SELECÇÃO DE OPÇÕES
OPÇÃO 1 - Fecho automático

ON Quando aberta a porta fecha automaticamente depois de um 
tempo.

OFF Não há fecho automático.

OPÇÃO
ON Durante a abertura a tecla alternativa não interrompe o 

movimento da porta.

OFF A tecla alternativa funciona sempre.

OPÇÃO 3 - Cél. foto 2 / segurança
ON A entrada Cseg1 funciona como banda de segurança invertendo a 

manobra quando activada.

OFF A entrada Cseg1 funciona como cél. fotoel. activa ao abrir (17)
 

OPÇÃO 4 - Hopping Code / Código Fixo
ON Hopping Code

OFF Código Fixo.

OPÇÃO
ON Para activar o motor, manter a tecla correspondente activada.

OFF O painel funciona de forma automática.

 2 - Inibição paragem ao abrir

 5 - Homem Presente 
HOMEM PRESENTE

Ao início e final de cada manobra, o painel realiza uma comprovação das cél. fotoel.
Ao conectar o painel, o painel necessita realizar 5 comprovações correctas de uma cél. fotoel. para memorizar que esta cél. fotoel. está 
equipada com teste. O painel trata de maneira independente as 2 entradas de cél. fotoel. CSEG e CSEG1. Por exemplo: pode haver uma cél. 
fotoel. com teste na entrada CSEG e uma ponte em CSEG1, o painel sabe que há uma cél. fotoel. com teste em CSEG e uma sem teste em 
CSEG1.
Se uma cél. fotoel. com teste não passa a comprovação, o painel indica de forma intermitente no Led de programação de emissores (vermelho) 
e não permite qualquer manobra até completar correctamente a comprovação.

TESTE CÉL. FOTOEL.

•••
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ACESSÓRIOS SEGURANÇA OPÇÕES

ATENÇÃO!

 

PARA EQUIPAMENTOS LIGADOS DE FORMA PERMANENTE, UTILIZAR UM DISPOSITIVO LIGAÇÃO
 DE FÁCIL ACESSO NO FIO.

ANTES DE INICIAR A INSTALAÇÃO, DESLIGAR A REDE ELÉCTRICA.
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 Alimentação 220V AC +/- 10%
 Potencia motor 0.75HP
 Saída a  acessórios 24V DC 125mA
 Saída semáforo
 Tempo funcionamento De 3 seg a 60 seg
 Tempo fecho automáticoProgramação De 5 seg a 90 seg
de códigos Auto aprend.
Frequência

 Alcance
 Temperatura
 Sensibilidade

limentação
220V 1A

433MHz
100m
0 a 70º
Melhor de -100dBm

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

BORNES
ALIMENTAÇÃO

MOTOR
FASE ÚNICA

BOTÕES

DESCRIÇÃO CONTROLO BORNES

ACESSÓRIOS
ALIMENTAÇÃO

SEGURANÇAFINAL DE
PERCURSO

TESTE 
CÉL. FOTOEL.

CONTACTO 
SEGURANÇA

TEMPORIZADORES

TEMPO FECHO AUTOMÁTICO

Regula o tempo de espera de fecho autom.
Girar à DIREITA para diminuir e
à ESQUERDA para aumentar. 
Mínimo  - 5 seg
Máximo - 90 seg

Regula o tempo de abertura e fecho.
Girar à DIREITA para diminuir e à 
ESQUERDA para aumentar.
Mínimo  - 3 seg
Máximo - 90 seg 

TEMPO FUNCIONAMENTO

N.O
Contacto segurança

8K2 Ohm

N.C
Contacto segurança

8
K

2
 O

h
m

12 13 12 13

TESTE CÉL. 
FOTOEL.

0v

11

220V

 1  2

MOTOR

M

 4   5 3

C
O

M
Ú

N

BOTÃO 
ALT.

15 16

h. presente
abierto

12 13

h. presente
cerrado

15 16

HOMEM
 PRESENTE 

DESCRIÇÃO BORNES

12V

 9 10

FINAL PERCURSO
FECHAR  ABRIR

  6  7   8

INTERRUPTORES 
SEGURANÇA

13 1412
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Instruções de Uso

P



  Via Circolare p.i.p. sn
65010 Santa Teresa di Spoltore (PE) - Italy
Tel. 085-4971946 - Fax 085-4973849
www.vdsproduction.it - vds@vdsproduction.it 

VDS
AUTOMAZIONE ACCESSI
MADE IN ITALY

I nostri prodotti se installati da personale specializzato idoneo alla valutazione
dei rischi, rispondono alle normative UNI EN 12453-EN 12445

Nuestros productos tienen que ser instalados por personal cualificado capaz de evaluar los possible riesgos, 
cumplendo con la norma UNI EN 12453, EN 12445

Our products if installed by qualified personnel capable to evaluate risks, 
complies with UNI EN 12453, EN 12445 normative

Nos produits si  installés par personnel qualifié capable d'évaluer les risques,
sont conformer à la norme UNI EN 12453, EN 12445

Nossos produtos se instalado por pessoal qualificado, capaz de avaliarrisco,
cumprir UNI EN 12453, EN 12445

UNI
EN

Il marchio CE è conforme alla direttiva europea CEE 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476
El marcaje CE  indica que cumple con la directiva europea CEE 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476
The CE mark indicated that complies with EEC European directiva 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476
Le marque CE est conforme avec la CEE directiva europèenne 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476
A marca CE em conformidade com a Directiva Europeia CEE 89/336 + 93/68 D.L.04/12/1992 n.476

I dati e le immagini sono puramente indicativi
VDS si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento le caratteristiche dei prodotti descritti a suo insindacabile 
giudizio, senza alcun preavviso.
Los datos y las imágenes son orientativos
VDS se reserva el derecho de modificar en cualquier momento  las características de los productos descritos en su única discreción, 
sin previo aviso.
The data and images are for guidance only
VDS reserves the right to change at any time characteristics of the products described in its sole discretion, without notice.
Les données et les images sont à titre indicatif seulement
VDS réserve le droit de modifier à tout moment les caractéristiques des produits décrits à sa seule discrétion, sans préavis.
Os dados e as imagens são apenas para orientação
VDS reservas o direito de alterar, a qualquer tempo as características dos produtos descritos em seu exclusivo critério, sem aviso 
prévio.


	Página 1
	2: ITA
	3: ITA REAR
	4: ESP
	5: ESP REAR
	6: ENG
	7: ENG REAR
	8: FRA
	9: FRA REAR
	10: POR
	11: POR REAR
	Página 12



